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A másik: Mer csak azér megérti az ember itt is 
a jószág szemét. 

Az egyik: Meg. A borgyu, az borgyu. Annak a 
»¿ame mindenütt magyarul beszél. 

A másik: iMég csue$-országban is. 
A csues (átmegy az udvaron, álmos, lompos já-

rással. 5^—60 év körüli szlovén paraszt. Ránéz a ma-
gyarokra s megbiccenti a kalapját) : Zbogom. 

Az egyik: íAggyon Isten! 
A másik: Aggyon Isten! 
A csues: (bemegy az istállóba). 
(Messziről ú j ra hallatszik az ágyudörgés). 
Az egyik: H a j ja kend? Csak nem pihen az a rus-

nya féreg. 
A másik: És mindig a bosnyákoknak szól aiz 

átrec. 
A csues (megjelenik az istálló a j ta jában a kis 

borjúval s ki aka r j a ha j t an i az udvarra. A kis állat 
megveti ¡két első látót a küszöbön és nem akar 'ki-
menni sehogysem): H a j de! H a j de! Máli . . . H a j de! 
(Kifelé tolja a borjut, de az csak ¡nem megy). 

Az egyik: Nézze kend, hogy kiizködik az az 
•»»ber! 

A másik: Nézem, nézem. 
A csues (a borjú mögé áll és tolni kezdi kifelé): 

Hiajde! Hajde! (A borjú nem megy). 
Az egyik: Szójjon mán kend! 
A másik: Hogy szólnék, ha egyszer nem érti meg 

az emberi szót. Az ii bükkfanyelvükön meg nem tudok. 
A csues (a borjú feje elé kerül, megfogja a nya-

kát és huani kezdi A kis állat rémülten bőg, de még 
jobban megmakacsolja magát) : Hajide! Ti szi vrák! 

Az egyik (mérgesen): Rák ám az öreganyád, te 
marha ember! Hogy bánik avval a jószággal. 

A csues (bekiált a házba): Mi jó, hodite! 
Mijó (16—18 éves szláv suhanc bemegy az istál-

lóba, a borjú mögé áll és tolni kezdi kifelé): Ha jde! 
Csues (húzza előre az állatot): Hajde! 
((Mind a ketten ütik-verik a bor jut, az ijedten 

bog, de egy lépést sem mozdul). 
A másik: Ezt mán nem nézem el! (Fölkel, oda-

megy a borjúhoz, félrelöki a két csuest, jobbkezóvel 
kicsit megemeli a borjú farkát, balkezével az állat 
nyakát szori t ja gyöngén előre, ugy, hogy a borjú há-
tulsó lábai alig érik a földet, aztán nagy gyöngédség-
gel előre taszitja s a következő percben kiszalad a 
borjú az udvarra) : így la! lEriggy ki, kis jószág, a 
napra. 

(A borjú megáll az udvaron, vidáman néz kö-
rül, mintha a magyar t keresné). 

Az egyik: Né, hogy örül a kis bolond! (A csücsök-
ké«): Nézhetitek, maflák. 

A másik: Hogy az Isten az i j jen barom embe-
riknek is borjut ad! Mikor nem is értenek hozzá. 

Az egyik (megvetően néz a csuesekre): Nem tugy-
f yék , hogy lelke van a jószágnak . . . 

Gyula diák. 
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SZONETT EGY VÉN CIGÁNYHOZ. 
Kopott zenésze vágyak hangszerének! 
Az életedtől búcsúzz csendben el. 
Utolsó nótád szent zsolozsmás ének 
Legyen, mit szived sirva penget el. 

Utolsó nótád legyen az az első, 
Mit akkor húztál régi csend ölén. 
Midőn a vágy nyilát először érzéd nő 
Kezétől verten szived rejtekén. 

Vágyak szolgája, éjjel siratója, 
Fájó nóták zenésze, vén cigány! 
Ma hegedűdről ugy sirjon a nóta, 

Ahogy még nem sirt senki bánatára . . . 
Vagy ugy. mint régi vágyunk éjszakáján 
Emlékeink holdfényes pitvarában. 

Palasovszky fíéla. 

Az öreg Szeged. 
Mulatóhelyek és egyebek. 

Irta: Cserzg mihálg. (Folytatás) 

(30) Szokás volt az öresr Szeged vidám életébe» 
a „kaszátrum" is, muzsikaszóval! kísérni haza a ven-
déget a „tett-helyről" é s otthon folytatni a múlatás* 
citromos forraltbor mellett egész délig. 

Ebben a mulatós világban persze mindig volt a 

városban elegendő cigánybanda. Részint jónevü, 
maigyar népdaMölitészetet remekül érvényre emeli" 
tudó zenekarok, kik zenei tehetségükkel! és képzett 
tékukkall diosőséget szereztek európaszerte ia magv^ r 

dalnak és zenének. És szép dijakkal tértek vissza kül-
földi hangversenyekről; elismeréssel és fényes jutal-
mazással idegen áHarr.ok fejedelmi udvaraiból. 

A szegedi cigányok ősidőktől fogva Eelsővároso* 
laknak úgyszólván egy rakáson. A Ligetr. Rom-. H í r 

biártbasa- stb. utcák állttal határolit városrészben. ott. 
/ahol a cipő-, csizma-, papucstermelő szövetkezei 
gyára vain. Ennek a hjáta mögött hosszabb kiterjedés" 
liget, tuil rajta tó vau. amit Cigánytónak neveznék. it[ 

telepedtek. le a cigányok rendszeres polgári életet. * 
fiataljai nem vallják magukat ..cigányok"-nak, — 
rintük népzenész a nevük. Zenekarba csoportosulva 
.a banda, vagy ujabban zenekar a mult század elei^'j 
keiletkezett. A régi bandavezetők (primáisok) közi1' 
valliaani Vendel nevü öreg cigány emléke marad t fö"11 

a romok (magyarul cigányok) között. Ennek Tóni nf 
vezetü fia volt, akit ugy emlegetnek, mint „príma Ja ' 
tékost". Továbbá Laci bácsi-é. ki vasár- é s ünnepn^ 
pókon Tápé községbe jámfc iki ia 3—4 szál emberből1 ájJJ 
bandájával muzsikálni a tánchelyeken. Azután az 
Nánó primás neve, kinek szereplése a forradalom 
jére esik. 

A forradalom utána időben id. Erdélyi Náci neV* 
vei találkoznak, kinek jól fegyelmezett és k i t i i "^ 
játszó bandája volt. Ez volt az „első" banda S z ^ f 
den. Bálakba-m, mulatságokban* ¡kávéházaikban eb^f 
utánonkint ez a zenekar játszott közmegelégedés1*' 
Tizennégy tagból állt és minden szükséges1 h a n g s ^ 
képviseüve volt. Az öreg Náci-bácsj egyszer ijsaik '' 
hagyta a dicsőséget és Őn^ilkossággal k imének^ 
az ánnyékvilágbó!<. Helyébe a fia. ifj. Erdélyi k e r ' , ' i 
akinek társadalmi műveltsége is volt és a h e í í c ^ 
játszásban valló kiképzést a zeneakadémiában ny? 
A polgárság d a l t „kis Náoi"-<nak neveit« és akkori 
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